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Декларация за плащане 
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ZERKL Z1 ( DE / BG )
Sachstand: 09.2025

Name, Vorname der rentenberechtigten Person
Фамилия, име на получаващото пенсията лице  

 
Straße, Hausnummer
Улица, номер  

 
Postleitzahl, Wohnort, Bundesstaat, Land
Пощенски код, aдрес, държава  

 

1. Angaben zur Bankverbindung
1. Данни за банковата сметка

Zutreffendes ankreuzen 
Отбележете вярното 

 
IBAN International Bank Account Number BIC/SWIFT-Code 

 
Kontonummer
№ на банковата сметка  

EURO-Konto1

Сметка в евро2

Сметка в евро (Моля отбележете САМО, ако сметката е в евро. НЕ ВАЖИ за САЩ, Канада, Австралия, Южна Африка и Япония.)

NUR USA
Само САЩ

C = Girokonto (NUR USA)

Разплащателна сметка (Само САЩ)

S = Sparkonto (NUR USA)

Спестовна сметка (Само САЩ) 
Bankleitzahl / routing number / BSB number / branch institution number
банков код на финансовата институция  

 
Geldinstitut (Vollständiger Name und Anschrift)
Финансова институция (пълно име и адрес)  

 
1Bitte NUR ankreuzen, wenn es sich bei dem Konto um ein EURO-Konto handelt. GILT NICHT für USA, Kanada, Australien, Südafrika und 
Japan.
2Моля отбележете САМО, ако сметката е в евро. НЕ ВАЖИ за САЩ, Канада, Австралия, Южна Африка и Япония.

2. Angaben zur kontoinhabenden Person
2. Данни за собственика на сметката

Ich bin allein verfügungsberechtigt über das genannte Konto.
Аз съм единствено оправомощен за упоменатата сметка.

Ich habe eine Kontovollmacht über das oben genannte Konto erteilt (kontobevollmächtigte Person bitte bei 3. angeben). (GILT NICHT 
für USA und Kanada)
Предоставих пълномощно за гореупоменатата сметка (моля въведете в т.3 данните на упълномощеното за сметката лице). 
(НЕ ВАЖИ за САЩ и Канада)

Das oben genannte Konto ist ein Gemeinschaftskonto (kontomitinhabende Person bitte bei 3. angeben). (USA und Kanada: NUR 
zulässig, sofern der Mitkontoinhaber der Ehepartner des Zahlungsempfängers ist)
Упоменатата сметка е обща сметка (попълнете данните за съсобственика на сметката в т.3). (САЩ и Канада: Допуска се САМО, 
ако съсобственикът на сметката е семейният партньор на получателя на плащането)



NUR bei Bankkonto bei einem Geldinstitut in der EU: Ich bin nicht innehabende Person des genannten Kontos 
(zahlungsempfangende Person bitte bei 3. angeben).
САМО при банкова сметка в паричен институт в ЕС: Не съм собственик на гореупоменатата сметка (моля въведете в т. 3 
данните на лицето, получаващо плащането).

3. Zusätzliche Angaben (kontobevollmächtigte oder kontomitinhabende Person bzw. zahlungsempfangende 
Person für Konten in der EU)
3. Допълнителни данни (упълномощено да се разпорежда със сметката лице или съсобственик на гореупоменатата сметка или 
получаващо плащанията лице при сметки в ЕС)

 
Name, Vorname, Familienverhältnis zur rentenberechtigten Person
Фамилия, име, роднинска връзка на получаващото пенсията лице  

 
Straße, Hausnummer
Улица, номер  

 
Postleitzahl, Wohnort, Bundesstaat, Land
Пощенски код, aдрес, държава  

 

Datum, Unterschrift der rentenberechtigten Person
Дата, Подпис на получаващото пенсията лице

Datum, Unterschrift der kontobevollmächtigten Person
Дата, Подпис на упълномощеното да се разпорежда 

със сметката лице

 

Datum, Unterschrift der konto(mit)inhabenden Person
Дата, Подпис на (съ)собственика на сметката

Datum, Unterschrift der zahlungsempfangenden Person
Дата, Подпис на получаващото плащането лице

 

Hinweis zur Nutzung Ihrer personenbezogenen Daten im Rentenzahlverfahren: Ihre Daten verarbeiten wir zur Erfüllung einer rechtlichen Verpflichtung 
entsprechend Art. 6 Abs. 1 Buchstabe c) der Datenschutz-Grundverordnung (DS-GVO). Detaillierte Informationen dazu wie Rechtsgrundlagen, Zweck der 
Verarbeitung, Speicherdauer, Kontaktdaten von Datenschutzbeauftragter und -aufsichtsbehörde sowie zu Ihren Rechten nach der DS-GVO erhalten Sie auf unserer 
Internetseite rentenservice.de oder auf schriftliche Anfrage bei Deutsche Post AG, Niederlassung Renten Service, 13497 Berlin.

Забележка за използването на Вашите лични данни в процеса по изплащане на пенсии: Ние обработваме Вашите данни в изпълнение на правното 
задължение по чл. 6 ал. 1 буква с) от Общия регламент на ЕС относно защитата на данните (ОРЗД). Подробна информация като правно основание, цел на 
обработката, период на съхранение, данни за контакт на отговорник за защита на личните данни и надзорни орган, както и Вашите права по ОРЗД, ще 
получите на нашия уебсайт rentenservice.de или по писмено искане до Deutsche Post AG, Niederlassung Renten Service, 13497 Berlin.
Забележка за използването на Вашите лични данни в процеса по изплащане на пенсии
Ние обработваме Вашите данни в изпълнение на правното задължение по чл. 6 ал. 1 буква с) от Общия регламент на ЕС относно защитата на данните (ОРЗД). Подробна информация като правно основание, цел на обработката, период на съхранение, данни за контакт на отговорник за защита на личните данни и надзорни орган, както и Вашите права по ОРЗД, ще получите на нашия уебсайт rentenservice.de или по писмено искане до Deutsche Post AG, Niederlassung Renten Service, 13497 Berlin.
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